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శరణు వెంకటరమణ నిన్న  చరణవ న్ెంబిదె 

 

1. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 527. 

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 1, Jeevana Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 323.   

3. Note: This song is not available in the books of Shri Betageri Krishna Sharma 

and Shri Bengeri Huchha Rayaru and also in the books of Samagra Dasa 

Sahitya, published by Kannada & Culture Dept., Govt of Karnataka, Bengaluru 

and also in the books of Gorebala Hanumantha Rayaru.  

4. Note: The wordings in Ref.2 are similar as in Ref. 1 except one word which is 

marked in yellow highlights.  

5. Note: Singer has followed the lyrics as in Ref. 2.   

 

రాగం: సురుటి                       తాళం: ఆది  

 

శరణు వంకటరమణ నిన్న   

చరణవ న్ంబిదె నాను      || ప || 

 

కరుణా సాగర కామిత ఫలవీవ  

శరణ భక తర కావ గరుడ వాహన్ దేవ      || అప || 

 

భక తవతస ల హరియె న్మమ   

భవ దురిత పరిహారనె  

అఖిలండ కోటి బ్రహామ ండ నాయక 

శరణ భక తర కావ సుర మునిగళ దేవ      || 1 || 

 

పాపవినాశిని తీర థ న్మమ   

పాతకవ పరిహరనె(పరిహరిసె) 

 ర ీవంకటగిరి  రవీా   

కోనెరి తీరాథదివా  నివా       || 2 || 
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దేశకధికవాద న్మమ   

శేషగిరియలి వా   

 ర ీవంకటగిరి తిరుమలేశ  

దా  దా ర  లహువ పురందర విఠల      || 3 || 

 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: Tirupati 

Category: Srinivasa Stuti  

Sub-Category: Vishnu, srinivasa, paramatma, karuna, garuda, phala, Krishna, 

bhava, sura, muni, brahmanda, Tirupati,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


